Acts 27:31



 is the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.  This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular article and noun HEKATONTARCHĒS, meaning “to the centurion.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of indirect object from the masculine plural article and noun STRATIWTĒS, meaning “to the soldiers.”

“Paul said to the centurion and to the soldiers,”

 is the third class conditional particle EAN plus the negative MĒ, which are used in conjunction to mean “except or Unless.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these men.”  This is followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb MENW, which means “to remain.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the sailors in the dinghy must produce the action of staying on board the ship.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used in a third class conditional clause.  The conditional idea is: ‘if these men do not remain in the ship, then such and such will happen.’

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “in the ship.”
“‘Unless these men remain in the ship,”

 is the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the centurion and his soldiers.  Then we have the aorist passive infinitive from the verb SWIZW, which means “to be saved; to be delivered.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The passive voice indicates that the centurion and soldiers cannot receive the action of being saved, if they do not fulfill the condition described by Paul.


The infinitive is a complementary infinitive following a verb such as DUNAMAI, which requires an infinitive to complete its meaning.

Finally, we have the absolute negative OU, meaning “not” plus the second person plural present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The present tense is a gnomic present or aoristic present, which describes a static, unchanging fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the centurion and his soldiers) producing the action of being able to do something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“you are not able to be saved.’”

Acts 27:31 corrected translation
“Paul said to the centurion and to the soldiers, ‘Unless these men remain in the ship, you are not able to be saved.’”
Explanation:
1.  “Paul said to the centurion and to the soldiers,”

a.  This is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Then, as the sailors were trying to flee from the ship and had let down the ship’s boat into the sea, under the pretext as though intending to put out anchors from the bow, Paul said to the centurion and to the soldiers, ‘Unless these men remain in the ship, you are not able to be saved.’”


b.  Paul addresses the centurion and the soldiers because they are the only ones who can stop the sailors from abandoning the ship.  Paul speaks to them because they have the ability to use force and the threat of death to keep the sailors from leaving.


c.  Paul’s action in speaking clearly implies that he considered all their lives in danger, if those who could control the ship abandoned the ship.  And since Paul was under the authority of the centurion, Paul went to the person in charge of him to issue the warning.


d.  There is another implication that is not stated here.  There is an excellent possibility that the ship-owner and ship captain were in on the plan to abandon ship and were trying to escape as well.  The reason for this is that the sailors would never put out bow anchors (or any anchors for that matter) on their own without orders from the captain of the ship.
  The fact that Paul spoke to the centurion and soldiers rather than to the ship-owner and captain of the ship seems to indicate that these two men were also in on the plot of the sailors.

2.  “‘Unless these men remain in the ship, you are not able to be saved.’”

a.  This is a conditional statement.  If the sailors don’t remain in the ship, then you are going to die.  The personal pronoun “you” is emphatic in the Greek.  We do this by raising the volume and inflection of our voice, when we speak.  We could express this in writing as follows: “Unless these men remain in the ship, YOU are not able to be saved.”  The emphatic personal pronoun makes Paul’s remark very personal.


b.  Paul issues a warning that is very personal to the centurion and soldiers.  They are going to die in a shipwreck and drown at sea unless they prevent these sailors from leaving the ship.


c.  Paul’s use of the negative OUK indicates that there is absolutely no possibility of being saved or delivered without these sailors doing what God has said.


d.  We can easily see the parallels to eternal salvation of the soul.  There is only one way to be saved spiritually and that is God’s way—faith alone in Christ.  There was only one way for the people on that ship to be delivered and that was by the sailors remaining on board and doing their job.


e.  God has already promised that not one soul would be lost, but that promise was based upon people acting upon God’s promise.  God’s promises must not only be believed, but they must be acted upon from the source of their belief.  Belief without action is useless.  For example, if you believe in the power of prayer, but don’t pray, what good is your belief in the power of prayer?  If you believe in forgiveness of others, but don’t forgive them, what good is your belief in the forgiveness of others?  If you believe you are responsible to evangelize others, but never do so, what good is your belief in the importance of evangelizing others?


f.  The sailors clearly did not believe in God’s promise, but they were still required to obey the will of God for the others who did believe in God’s promise to be delivered or saved.


g.  God was not willing that any should perish.  But if the sailors left the ship, then the others had no hope of deliverance, since none of the others could control the ship properly.

� Lenski, p. 1087.


� Lenski, p. 1088.


� Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics, p. 321f.
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